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1INS-1532-Task 14 04/24 (SONO-10314)

1532

SL

150.0
Ø4.5 THRU       Ø9.0 x 90.0°

Damper Height 49.0 for PO and SI
Damper Height 58.0 for TI
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Hinge Height (mm)
Hinge Type Min. Max.

SI 20.1 24.0
PO 18.7 24.6
TI 33.2 38.3

45
kg

SL = Slide Length

SL = Schienenlänge

SL = Longueur du rail

SL = Lunghezza della guida

SL = Longitud de la guía

SL = Długość prowadnicy
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Product Code Configuration 
Produktcode-Auswahl 
Sélection des codes produits  
Configurazione codice prodotto 
Configuración del código de producto 
Konfiguracja kodu produktu  
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1532

(GB) Cabinet Depth
(D)    Schranktiefe
(F)    Profondeur du Caisson 
(I)     Profondità Armadio
(E)    Profundidad del Armario 
(P)    Głębokość Szafki

(GB) Door Height
(D)    Türhöhe
(F)    Hauteur de Porte
(I)     Altezza Anta
(E)    Altura de la Puerta 
(P)    Wysokość Drzwi

(GB) Door Fit/Thickness
(D)    Türvariante/-Dicke
(F)    Type de Porte/Epaisseur
(I)     Adattamento/Spessore Anta
(E)    Ajuste/Espesor de la Puerta
(P)    Dopasowanie/Grubość Drzwi

DA1532 xxxx mm xx mm xx mm
0065 650 P1 400 - 600 PO <19.0
0070 700 P2 600 - 1200 SI    19.0 - 20.6
0075 750 P3 1200 - 1800 TI    20.6 - 31.8
0080 800 P4 1800 - 3000
0085 850
0090 900
0100 1000

1532 Pocket Door system for 700 mm deep cabinets, door height between 600-1200 mm 
and partial overlay doors with 19 mm max thickness. 

Einschubtürsystem 1532 für 700 mm tiefe Schränke, Türhöhe 600-1200 mm und teilweise 
vorliegende Türen mit max. 19 mm Dicke.

1532 Système de porte coulissante escamotable pour un caisson de 700 mm de 
profondeur, une porte entre 600-1200 mm de hauteur, à recouvrement partiel et une 
épaisseur maximale de 19 mm. 

Sistema di anta scorrevole 1532 per armadi profondi 700 mm, altezza anta compresa tra 
600-1200 mm e ante a sovrapposizione parziale con spessore massimo di 19 mm.

Sistema para puertas correderas giratorias 1532 para armarios de 700 mm de 
profundidad, altura de puerta entre 600-1200 mm y puertas de superposición parcial con 
un grosor máximo de 19 mm.

System drzwi kieszeniowych 1532 do szaf o głębokości 700 mm, wysokości drzwi 600-
1200 mm oraz drzwi częściowo nakładanych o grubości maks. 19 mm.

Example / Beispiel / Exemple / Esempio / Ejemplo / Příklad:  DA1532-0070-P2-PO

Product Code Configuration – To configure your part number, pick one option from each column from the table below: 

Produktcode-Auswahl – Zur Auswahl Ihrer Teilenummer wählen Sie eine Option aus den Spalten der folgenden Tabelle:

Sélection des codes produits – Pour configurer votre code produit, sélectionnez une option dans chaque colonne du tableau ci-dessous: 

Configurazione codice prodotto – Per configurare il numero parte, scegliere un’opzione per colonna dalla tabella sottostante:

Configuración del código de producto – Para configurar la referencia de la pieza, seleccione una opción de cada columna  
de la siguiente tabla:

Konfiguracja kodu produktu – Aby skonfigurować numer katalogowy, wybierz jedną opcję z każdej kolumny z poniższej tabeli: 
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AR DE EN ES FR ITGB PLCSAR DE EN ES FR ITGB PLCS

AR DE EN ES FR ITGB PLCSAR DE EN ES FR ITGB PLCS

AR DE EN ES FR ITGB PLCSAR DE EN ES FR ITGB PLCS

AR DE EN ES FR ITGB PLCSAR DE EN ES FR ITGB PLCS

AR DE EN ES FR ITGB PLCSAR DE EN ES FR ITGB PLCS

AR DE EN ES FR ITGB PLCSAR DE EN ES FR ITGB PLCS

A X

X = A + 3.2mm

SI & TI
i

i

X

X = 3.2mm

PO
i

 All fixings positions must be used to achieve maximum load rating.

 Es sind alle Befestigungspositionen zu verwenden, damit der maximale Lastwert erzielt wird.

 Tous les points de fixation doivent ętre utilisés pour obtenir la charge maximale.

 Per ottenere il massimo carico nominale, devono essere usate tutte le posizioni di.

 Todas las posiciones de fijación deben ser usadas para se conseguir la capacidad máxima  
de carga.

 W celu przeniesienia maksymalnego obciążenia zespół musi być zamontowany z użyciem 
wszystkich, przewidzianych do tego celu, punktów montażowych.

Slide Installation
Schienenbefestigung
Montage de la Glissière
Montaggio Guida
Instalación de la Guía
Instalacja Slajdów
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Ø3.5x16mm

Ø3.5x25mm
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Ø4.2x16mm Ø4.2x10mm

1

P1

Ø4.2x16mm

Ø4.2x10mm
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P2, P3, & P4

2

P2, P3 & P4

P3 & P4

4

Ø4.2x10mm
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Cable Installation
Kabelbefestigung
Montage du câble
Montaggio cavetto
Instalación del cable
Montaż linek

• Adjust cable to give light tension. 
• Do not remove (cut) excess cable. 

• Kabel so einstellen, dass es leicht gespannt ist.
• Das Kabel nicht einkürzen. 

• Ajuster le câble pour induire une légère tension. 
• Ne coupez pas l’excès de câble. 

• Aggiustare il cavetto per otterere una leggera tensione. 
• Non rimuovere (tagliare) il cavetto in eccesso. 

• Ajuste el cable para proporcionar una tensión ligera. 
• No quite (corte) el cable de exceso.  

• Wyreguluj linkę, aby była lekko naprężona.
• Nie usuwaj (nie odcinaj) nadmiaru linki.
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Ø3.5x16mm
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Hinge Installation
Installation der Scharniere
Montage de la charnière
Montaggio cerniere
Instalación de la bisagra
Montaż Zawiasów
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Centre slide installation
Installation der mittleren Schiene
Montage de la glissière centrale
Installazione della guida centrale
Instalación de la guía central
Montaż środkowej prowadnicy
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98mm

7.5

Ø4052

B

6

Ø3548

B

1532
mm

A B C D

PO
Partial Overlay
Teilweise Vorliegend
Recouvrement Partiel
Sovrapposizione Parziale
Superposición Parcial
Nakładka Częściowa

Ø 40 19.0 15.0 11.7 60.0

Table Tabellen Tableaux  Tabelle
Tabla Tabela

Overlay

Aufliegend

En appliqué

In battuta

Solapado

Nakładane
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Accuride International Ltd.
Liliput Road, Brackmills Industrial Estate,  
Northampton NN4 7AS, United Kingdom

Tel: +44 (0)1604 761111
E-mail: sales@accuride-europe.com

www.accuride-europe.com

Accuride International GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 16-18, 

D-65582 Diez, Germany

Tel:+ 49 (0)6432 608-0
E-mail: sales@accuride-europe.com

www.accuride-europe.com

If you require further assistance, please contact Accuride.
Accuride reserve the right to alter specifications without notice.

Wenn Sie weitere Unterstützung benötigen, wenden Sie sich bitte an Accuride.
Technische Änderungen vorbehalten.

Pour de plus amples renseignements, veuillez contacter.
Accuride se réserve le droit de modifier les spécifications sans préavis.

Se hai bisogno di ulteriore assistenza, contatta pure Accuride.
Accuride si riserva il diritto di apportare modifiche senza ulteriore comunicazione.

Si necesita más ayuda, por favor, contacte con Accuride.
Accuride se reserva el derecho de alterar las especificaciones sin aviso previo.

W razie dodatkowych pytań, skontaktuj się z Accuride.
Accuride zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych bez wcześniejszej 
informacji.

7.5

Ø4052

B

6

Ø3548

B

1532
mm

A B C D E

SI
Slim Inset
Porte Encastrée
Dünn Innenliegend
Incasso Ridotto
Encaje Fino
Cieńka Wkładka

Ø 35

19.0 8.0 2.3 50.8 1.4

20.6 9.0 1.8 50.8 0.3

TI
Thick Inset
Dick Innenliegend
Porte Encastrée
Incasso Profondo
Encaje Grueso
Gruba Wkładka

Ø 40

19.0 15.0 2.3 60 14.4
20.6 15.0 2.3 60 12.8
22.2 15.0 2.3 60 11.2
23.8 15.0 2.3 60 9.6
25.4 15.0 2.3 60 8.0
27.0 15.0 2.3 60 6.4
28.6 15.0 2.3 60 4.8
30.2 15.0 2.3 60 3.2
31.8 15.0 2.3 60 1.6

Table Tabellen Tableaux  Tabelle
Tabla Tabela

Inset

Innenliegende Türen

En Feuillure

A Filo

Empotrado

Wpuszczane

mailto:sales%40accuride-europe.com?subject=
http://www.accuride-europe.com
mailto:sales%40accuride-europe.com?subject=
http://www.accuride-europe.com

